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	ТЭШСЭН МИНЬ 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1970 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ШИРҮҮН БОРОО (унгар зохиолын цоморлог)” номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ТЭШСЭН МИНЬ

	 

	Цаг агаар урин дулаан хэвээрээ л байлаа. Янагийн халуунд умбан, шөнө дүл болтол цэнгэг агаарт толгой нүцгэн, энгэр задгай зугаалан явах хос залуус лугаа адил, тэрхүү өдрийн хүйтнийг бид анзаараагүй ч байж болох агаад үнэндээ хорвоогийн жаргалын урхинаа орчихсон ч байж болох байлаа.

	Гэтэл, гэв гэнэт тосгоны ойролцоо байдаг гол зайрмагтаж эхэллээ. Алс газраас аялах замдаа мөлийж мөлчийсөн том том мөснүүд хагарч бутран голын зах руу шавааралдан хахжээ. Капошварын ойролцоо хаа нэгэн газраас цийлгэр өнгөтэй голын уснаа өвөл айсуйн шинж ийнхүү сийлэгдсэн байлаа.

	Өвлийг бид үүнээс арай өөр, нарлаг саруулхан, тавиун, жавхаалаг байх хэмээн санах бүлгээ.

	Долоо хоног их цас орсны дараа, нэгэн өглөө тэнгэр бөртийх ч үүлгүй цэлмэж, наран авгай хэдэн өдөр дараалан зуны дунд сарыг санагдуулам хүчтэй ээсний улмаас нэвсийтэл дарсан цас хайлан толгодын бэлээс уруудан бууж царцаад гурван гацаа тосгон сууриныг арал мэт болгосон сүрлэг нэгэн тохиолдлоор өвөл эхлэв.

	Өдрийн цагт, байшин савны сүүдэр тал, нуувчхан газарт хоргодон байсан жавар, хорвоогийн нартай хүч сорин байх үес бид завь юугаан гаргахаар завдан байв аа. Гэнэт ганц шөнийн дотор, зуны дулаан амьсгал, өвлийн жихүүн жаварт замхарч маргааш өглөө нь болоход, хайлж байсан ус маань толийтлоо хөлдчихсөн байв. Тэнгэрийн уудамд шаргал нар ёлтойн торойх авч, нэгэнт илч нь буурч, өвлийн амьсгал орчныг бүрэн эзэмдсэн байлаа.

	Тэнгисийн тунгалаг цэнхэр мөс, номин хөх тэнгэртэй атаархсан мэт дүнсийх бөгөөд түүний дээгүүр үүл хөвсийн нүүнэ. Тэртээд орших толгод дээрээс, тэнгис дээгүүр нисэж яваа шувууны дүрсийг түүнд тольдон харж болохоор ажээ. Би мөсийг туршин цооног гаргахад шавартай ус булхан хальж, хиргүй тунгалаг мөсний мандлаар тархан урсаж царцлаа. Зайдуухан орших тосгон суурин ч мөн л тийнхүү мөсөн дээр баригдсан мэт харагдаж байлаа.

	Наран авгай энэхүү орчны мөсөн толионд хос болон ижилсэж гурав дахин томорсон мэт сүрлэг харагдан үзэсгэлэн гоо энэ хорвоод урвуулан хөрвүүлэхийг санаархсан мэт, тэнгэр мөс хоёрын нийлэх зааг руу улам улам тонгойн ойртох аж. Юм бүхэн төгс төгөлдөр болж, юм бүхэн хос дүрийг олсон байлаа. Навчаа гүвсэн модны арвагар дүрс, мөснөө тольдон харагдана.

	Мал усалдаг татуурган худаг, үлгэрт гардаг шидэт төхөөрөмж шиг үзэгдэнэ. Тошинд автсан замын дагуух улиангарын сүүдэр замд тусаж, тошинд уруугаа харан тусаж ганхан байх нь циркийн уран тамирч хүн лүгээ адил ажээ.

	Салхи сэвэлзэн үлээнэ. Улиран одсон нэгэн үед хаан Маттиасын авга, Михал Сжилагуй ялаа эдэлж байсан Мениодийн буурал цайзат цамхгийн дүрс Хунядисын сүр жавхлан тэр хэвээрээ мөснөө туяаран байгаа ч юм шиг тодоос тод өнгө булаалдан мөсний доор гялалзан үзэгдэнэ.

	Мөсний доорх энэхүү ертөнц, аль ч талаараа үнэн бодитой юм шиг надад санагдлаа. Би сэтгэл хөөрөн, тэшүүрээ авахаар байшингийнхаа дээд давхар өөд гүйн гарав. Тэгээд эргийн зүг гүйн явах зуур, салхи жихүүнээ мэдүүлэх гэсэн шиг сэнгэнэн үлээх тул сургуульд байх үедээ өмсдөг байсан ханцуйгүй нөмрөгөө авахаар гэр лүүгээ эргэн гүйлээ. Энэ нөмрөг маань сургуулийн яг горимт хувцас байсан болохоор түүнийг би ерөөс өмсдөггүй байж билээ. Түүнийгээ аваад би гол руу эргэн гүйлээ. Замдаа усан үзмийн хашаанаас нэгэн бургас хугалан авч түүний үзүүрийг хөлдүү газраар чирэн харайв. Яг л усны мандал дээгүүр гүйж байгаа юм шиг санагдаж байлаа. Доош тонгойхын зуур л бүх юм ив илхэн тусна. Би нэг үсрэхдээ мөсөн дээр халтиран унав. Эргэн тойрныг ажиглан харваас, хорвоо ертөнц хаалгаа цэлийтэл нээсэн мэт. Энэхүү уудам талд арван наймдугаар зууны үед барон Лоренц Оржи, эдлэн, 19-р зууны үед Шандор Пөтөөфийг алмайруулж байсан тэрхүү эрх жаргалыг би үнэнхүү амсан байлаа.

	Би анх удаагаа ингэж санасан нь хараахан биш байв. Байгаль ертөнц хүмүүст ийнхүү бодлыг үе үе төрүүлдэг билээ. Өгөөмөр баялаг нуга, төмс, эрдэнэ шишийн талбай бүхий арваас хорин бээрийн газар цэлийн үргэлжлэх энэ хөндийнүүд нь газрын зураг дээр балчиг намгийг үзүүлсэн зурвас ногоон өнгөөр тэмдэглэж байсан тэр цагийг юм уу, түүнээс ч эртний элэнц үеэ дурсан сануулах гэсэн шиг, зарим намар ийнхүү үе үе агсран догширч авирладаг бүлгээ. Балатон нуур, Дунай мөрөнтэй учран нийлээгүй байх үедээ ч гэсэн, өрнөд зүг рүү харан байрласан тэнгисийн буудлын торгон элсийг нь ч харсан, яруу найрагч хүний нүднээ энд зах хязгааргүй их далай байж дээ хэмээн өөрийн эрхгүй тусах ажээ.

	Баруун этгээдэд, энэ мөсөн далай Шарвизын талаас Фехервар, Шиофок хүртэл, зүүн этгээдэд Шиогийн хөндий дэх Шекшард хүртэл, өмнө зүгт бол, Капошаас эхлэн, Капошвар хүртэл үргэлжлэн цэлийх бөгөөд, харин Балатон, Дунай хөлдүү байх цагт бол, яагаад ч юм бэ дээ, Тихани, Гаполка, Орсова эсхүл бүр ертөнцийн мухарт хүрэх билээ. Би одоо тосгоны нөгөө этгээдэд орших Сжиттосын харалдаа газраас тэшин аялах гэж байна.

	Гэвч би цааш ганц ч алхсангүй. Би саваагаа бүсэндээ хавчуулж, нөмрөгөө араасаа далбаа мэт зүүв. Салхи намайг өд байгаа юм шиг ховх үлээн хийсгэв. Би нисэн дүүлж, тэгэхдээ доош мөс рүүгээ харж явлаа. Ус маш гүнзгий ажээ. Мөсөн дороос өнгө нь хагас гандсан цэцэг, өвсний урт навчис өнгөлөг жавхаатай харагдана. Би түүн дээгүүр нисэн дүүлж явснаа гэнэт, зэгсэн дээгүүр гарчхав. Миний хөл дор уд модны бут байх агаад түүний мөчир тэр ч байтугай унасан навч нь илхэн харагдаж байлаа.

	Миний өлмий доорх ертөнц, тогтуун харц лугаа адил хүрэвтэр өнгөтэй бөгөөд нарнаас цацарсан туяа намайг дагуулан тусгах бөгөөд, миний жигүүрлэсэн хөл намайг асар том хүдэн дээгүүр авч яваа юм шиг санагдуулав. Би өөрийгөө шидэт мөсөн дээгүүр хурдлан яваа усны аалз юм уу Есүс гэгээнтэй адилтган бодвол зохих байв. Үе үе мөс доош хонхойно.

	Мөс нимгэн, бидэрлэсэн долгио, тошинтой байсан учир миний хөдөлгөөн турьхан хиаг лугаа адил байв. Намайг жаахан зогсосхийхэд буюу эсхүл хөдөлгөөнөө өчүүхэн төдий удаашруулбал шилэн ертөнц шархийн хагарах байв. Тэгэхлээр нь би зориуд аль аюултай газрыг эрэлхийлэв. Тэнд мөс гөлгөр байсан учир салхины үлээлтийг төдий л хайхралгүй салхи сөрөн байдаг чадлаараа тэшив. Тэгснээ өрөөсөн хөл дээрээ тэнцэн, нуман хэлбэрт мөр гаргаж магнай тэнүүн гулгаж гарлаа. Миний дор, хүрэнтэн харагдах усны ёроолд загаснууд ичээндээ зүүрмэглэн байх мэт харагдаж байв. Би жилийн жилд өдий төдий булуу цагаан загас барьдаг цөөрөм дээгүүр явж өнгөрлөө.

	Тэгээд би нөгөө этгээдэд орших их цэцэрлэг бүхий тосгонд хүрч очлоо. Энд цэцэрлэг, нугатай, хаяа дэрлэн үргэлжилнэ. Энэ их хэмжээ хязгааргүй үргэлжилсэн мөсөн талыг би яагаад ч юм бэ дээ, бурхан тэнгэр л мэдэх байх, өөрийн хувийн өмч хэмээн үзэх бөгөөд биш ч байлаа гэсэн өвөл надад зээлээр олгосон нь лавтай байлаа. Хөрст дэлхий, хөх тэнгэр хоёрын хооронд энэ мөсийг эзэмдэн байгаа хүн бол гагцхүү би байсан юм чинь. Би гулган явж байснаа гэнэт зогтусаж, дороо ээрүүл адил эргэлдэн байв. Гэвч би цэцэрлэгийн өндөр байшингуудаас нүдээ үл салгана.

	Бажтисийхний шилтгээy, тосгоны бусад байшингаас үл мэдэг ялгаран харагдана. Энэ бэл Туркийн үеийн нэгэн бардам дэврүү айлын тансаг байдлыг тусгаж барьсан, тэр цагийн барилгачны урласан, эзэнт улсын үеийн маягийн тансаг хийцтэй, морины байр, гулдант саравч бүхий цэцэрлэг байлаа. Тэр барилгачин, нүцгэн тал, эзгүй хоосон газар сэлгүүцэн явах хавтгалж болон бурханд эдгээр зүйлийг гайхуулахаар барьсан биз ээ.

	Эндээс, тэр байшин намхан энгэр дээр байгаа харагдана. Энэ байшин наранд гялалзан байгаа мөнгөлөг цан хяруу унжсан гөхөл мөснүүд цасан талст гоёмсог жавхаагаар үлгэрийн ордон болон хувирч олон зууны эл хуль байдлыг эвдэх авч улиран одсон үеийг мөнхүү санагдуулна.

	Би Панни Бажтитай өдөр болгон дайралддаг байлаа. Ингэх хүсэл одоо ч гэсэн хэрхэн намайг эзэмдэх болов оо?

	Би хэдэнтэй сүржин маягаар эргэлдэн, тэшсэнээ биеэ гайхуулах гэсэн тэнэг явдалдаа ичингүйрхэн урагш хэсэг зуур тэшин гүйв. Тэшин тэшсээр хүрч очсон газар маань бас л хүний нүднээ ил газар байх тул улмаар цааш холдон тэшив. Эргээс би хэдэн бээр холдчихсон байлаа. Сүүлдээ, намайг байшингийн яндангийн орой дээр гарч л сая олж үзэхээр тийм алс гарч, цааш тэшин тэшсээр, байшингийн дээврээс ч олж харж өртөхгүй алс тэртээд тэшин одлоо. Энд надад бас нэгэн нимгэн толигор мөс дайралдсан тул, би өөрийн уран чадвараа сорин үзэхээр шийдэж, ийш тийш эргэлдэн гулгаж, дээш үсрэн дүүлж, урагш бөхийн тэшиж, тэшүүрийнхээ үзүүр дээр ч тэнцэж үзлээ. Өрөөсөн хөл дээрээ тэнцэн наймын тоо ч эргэв. Би байшингийнхаа зүг үе үе харах авч надад зөвхөн яндангууд нь л торойн үзэгдэх аж. Тэшин байхдаа би гүн гүн амьсгаалж дугуйран тойрч, лалын цанч адил бүжиглэн наадаж байв. Дараа нь би зай чөлөөгүй ажилтай хүн, нэг ажил дуусгаад нөгөө ажил руугаа улам шуурхайлан ордог шиг, нэг харайлтаас нөгөө рүү үсрэн дүүлж тэшсээр зах хязгааргүй мэлгэр мөсөн мандал руу дүүлэн орж очлоо.

	Намайг урагшаа бөхийх зуур, миний сүүдэрт нүүр маань мөсөн дээр тусаж харагдав. Би нүүрээ тольдон харах хэзээний дургүй учир түүнээс хараагаа бурууллаа. Манайд толь ерөөс байдаггүй байв. Авгайчууд бие биеийнхээ хувцсыг өмсгөж харчуул бол, ням гарагийн өглөө ховооны усанд нүүрээ тольдон сахлаа хусдаг байсан юм.

	Би биеэ цэхлэн тэнгэр өөд харав.

	Цаг хагасын дараа би Мениодэд хүрсэн боловч, яаралтай бичиг хүргэх гэж яваа буухиа шиг, цааш тэшсээр байлаа. Хэнд ямар мэдээ хүргэх гэсэн юм бол? Би гэнэт зогтусав. Миний хөмсгөн дээгүүрх хөлс мөсөн бөнжлөг болон хөлджээ.

	Мөсний алс захад толгод харагдах бөгөөд түүн дээр нэгэн эдлэн үзэгдэнэ. Гэнэт энэ газар надад үл таних газар шиг бодогдов. Би энэ газраар насаараа хэрж сүлжиж байсан бөгөөд, хаана ирээд байгаагаа ч ухаарч байлаа. Гэтэл яахаараа надад ийнхүү бодогддог бил ээ? Миний санаа бодол надаар тохуурхаж байгаа ч юм шиг. Таних газрынхаа өнийн үеийг үзэж байгаа мэт бодогдоно. Дүнсийн байгаа нам гүм байгаль над тус болж би хаа байгаагаа баримжаалан ухаарч, замаа тоймлон олов. Энэ хөндийн бэлд, ганцаардмал орших эдлэн сууринууд байгаа газарт, нэгэн үед тосгон суурин цэцэглэн хөгжиж байж билээ. Энэ уудам цэлгэр тал хөндий, бэлчээр нутагт зуны цагт баяд ноёдын мал сүрэг хөшилдөн, унаа хөсөг сүлжилдэн, амьдрал буцалж, гацаа тосгон цэцэглэн байсан ажээ. Хөгжилтэй жижиг тосгон гацаа нь өрнө дорнодын түрэмгийлэгчдийн морин туурайнд гишгэгдэн гахайн хорго болон хувирсан ажээ. Турк гарлын нэртэй хэвээр байгаа Ютас, Вал, Бикакс, Тевел гэдэг эдгээр толгодын араар, анхны оршин суугчид нь баавгайн арьсан малгай өмсөн, мөрөн дээгүүрээ барын цоохор арьс хөдрөн одоо ч алхаж яваа юм шиг надад санагдав. Энэ нутгийн унаган иргэд нь Арпедегийн омгийнхон байсан бөгөөд тэдний нэр бүр өөрийн үлдээсэн түүхтэй ажээ. Эдгээрийн аль нь Барбок нар, аль нь Төбөрсөк, ямар нь Бекени байна даа? гэдэг бодол гэнэт орж ирэв.

	Печенегийнхэн хаана байна даа хэмээн тэр надад хамаатай юм шиг би өөрөөсөө асуун өөдөө харлаа. Нэгдүгээр Степан тэднийг энд авчирсан шүү дээ. Нэг хэсэг нь Сарвизаас зүүн тийш Кеке, Важта, Хардад тархаж, нөгөө нэг хэсэг нь Фанкс, Хөрсөк, Хатваны чигт, гурав дахь нь Капош, Каппотонийн хөндийгөөс аван, Дебрекөз, Гамашийг хүртэлх нутагт суурьшсан билээ.

	Тэд нар зэгс намагтай газарт хоргодон байснаа удалгүй тэдний толгойлогчид уул толгодоосоо гарч, тосгон суурин барин суух болжээ. Он удаан жил өнгөрсөн авч тэрс шашинтан тэгээд тэд яасан гэж бодно? Тэд дахин хоргодож бүгсэн үү? Би түүхийн эрэлхэг дууль уншиж байгаа мэт санагдаж, Одани, Каждакийнхан, Крузор болон бусад дайчид, Жок, Жава, Чабак, Мадокийхон, Бод, Белеке, Катмад, Потоли, Тормас нар сэтгэлд минь тодоос тод харагдаж байв. Би тэднийг шинэ тулалдаан, шинэ байлдан дагуулалд хөтлөн залсан ч болоосой!

	Гэвч Одани байсаар байгаа шүү дээ гэдэг бодол харван орж, тэр зүг хараа тавив. Гялалзан гялтганах мөсний зах дахь жижгэвтэр овгорууд дундаас Оданийг олохын тулд хориод минут хэртэй хурдлан гүйх хэрэгтэй байлаа. Толгойн орой дээр овойн харагдах зүйл маань зарц нарын хоёр байшин, хонины хашааны хамт буй нь тэр билээ. Эндээс тэр маань жижгэвтэр дов лугаа адил харагдана. Би тэр зүг харахад, мөсөн дээр туссан нарны гэрэлд миний нүд өөрийн эрхгүй гялбан байв.

	Тэрхүү дов миний нүднээ улам улам томрон довын ойртох нь миний хурдлан дөхөж буйн тэмдэг байсан биз ээ. Толгод дээр харагдах нөгөө хумсын чинээ гурван юм маань эхлээд чүдэнзний хайрцгийн дайтай, дараа нь янжуурын хайрцгийн чинээ харагдах болов. Миний хурдлах тусам улам улам ойртон тодорно. Надаас төдий л холгүй баруун гар талд маань нэгэн туулай мөсөн дээгүүр ийш тийш дэгдэн гүйх бөгөөд үе үе зогсон чагнаснаа салхины эрчинд дээр эргэлдэн цовхчино. Түүний хойноос би ухасхийн хөөх санаа төрөвч, миний зорьсон газар бол одоо ширээний хэртэй томрон үзэгдэх гурван байшин байсан аж. Түдэлгүй яндангаас гарах утаа илхэн харагдах бөгөөд удалгүй би түүнд бүр ойртон очлоо. Тэртээ эргээс, нэгэн том хоточ нохой над руу хуцаж, халтичсаар ойртон ирснээ, миний дэргэд ирж, хойд хөл дээрээ цомцойн суув. Ийнхүү суух нь тэрхүү нохойн цөхөрсөн байдлыг хаацайлж омогорхуу дүрийг түүнд олгосон биз. Тэрээр бие цэхлэн тэргүүнээ өргөн бүх хоточ нохдын титэмлэсэн хаан шиг над руу ихэмсгээр ширтэн залран байв. Гэвч би тэр зуур Печенегийнхэн хаа байгааг хайж байв. Эзэмшил газарт нь хүн амьтан үзэгдэхгүй байв. Зөвхөн хоосон тэрэгнүүдийн шүүдэр унасан хэсэг наранд гялалзана. Тэгж байтал би эзнийг нь олж харав. Эргээс холгүй нуруу өвс байх бөгөөд түүн дээр нэгэн Печенег хүн, гялалзсан зээтүү барьж юм хийж байснаа, түр зогсов.

	Тэрээр шаахай өмсжээ. Хэлхгэр өмдийг нь салхи дэрвүүлэн үлээж түүний өвдгийг жихүүн салхи хайран байв. Гахай маллагч хүний өмсдөг үстэй шовгор оройтой малгай өмссөн байх бөгөөд түүнээ шилэн хүзүүн дээрээ хаяжээ. Тэр малгай лав дөрөвдүгээр Ласло вангийн өмсөж байсантай адил малгай байж таарах байлгүй. Жавхаагүй нар түүний ар нуруун дээр тусах учир би энэ өвгөний зөвхөн ерөнхий төрхийг харж болох байлаа. Би түүн рүү зоримгоор ойртон очив.

	Миний барааг хараад тэрс шашинтан тэр өвгөн, 

	— Энэ чинь чи юү? хэмээв. Тэр бол надад нэр хайрлан шашинд оруулан загалмайлсан эцгийн нэгэн, миний авга Ференц Наги билээ. Тэднийхнийг энд байдаг гэж би ер бодоогүй сэн.

	— Бид нар эндээ л насаа элээж, эндээ л ясаа тавина гэж хэлснээ, цааш залгуулан, — Чамд чүдэнз байхгүй биз? Аунтие Өрже чинь өдөр шөнөгүй л нурмаа хутгаж суух юм. Бид чинь гал алдвал хөлдөж үхэхэд хүрэх нь байна шүү дээ. Энэ сууринд бид амьхнаараа байдаг юм... гэв.

	Зээтүү бариад өвсөн дээр зогсож байгаа түүнийг би гайхан ширтэхэд:

	— Энэ жаахан өвс маань норчхож, бүр туждаа хөлдчихжээ гэж хэлээд өвсөө зээтүүдэн байх зуураа

	— Бүр дэрийж хоцорч. Хэсэг хэсэг болгож хатааж авахгүй бол хэдэн мал маань турж үхнэ шүү дээ хэмээн өгүүлээд амандаа энэ удаад талийгаач хүнтэй салах ёс үйлддэг уншлагаа уншив. Бас нэгэн туулай мөсөн дээгүүр дэгдэн явж буй үзэгдэв. Ахиад ч бас өөр нэгэн туулай харагдах шиг.

	— Юу болж байна даа, эднүүс чинь? гэж намайг асуухад:

	«Эднүүд үү?» гэж туулайнуудыг зүхсэн янзтай өгүүлээд, — Эднүүс үхлээс зугтаж яваа амьтад. Энэ газрыг чинь эргэн тойрон ус аваад, юм болгоныг дарж орхилоо шүү дээ. За аль вэ нэгийг нь бариад ав! Бид ч бас амьдрахыг л бодно шүү дээ гэлээ.

	Тэрээр над руу нэг сайн хараад:

	— Чүдэнз, чүдэнз гэж дахин давтан өгүүлэв. Тэрээр ийнхүү үглэх хэрэггүй байсан юм. Би чүдэнз олж ирэхээр Копажаломын суурь луу яаран хөдлөв. Ференц авгын зааснаар тэр суурь тэртээд байх нэгэн толгойн наана байгаа ажээ.

	Би далбаагаа дэрвүүлэн, бөхийн дүүлсээр удалгүй сууринд ойртож ирэв. Тосгоноос нааш явж буй хэсэг хүмүүс намайг лав алсаас харсан бололтой, мөсний зах руу толгой уруудан миний өмнөөс угтан бууж ирэв. Би дээш цэхлэн зогсов. Голын эрэг рүү ойртон очиж явахад минь салхи эргэлдэн хөдөлж намайг мөсний гол руу эргүүлэн аваачлаа.

	Би эргийн зүг харан,

	— Чүдэнз, чүдэнз! гэж хашхирлаа. Аз болоход салхи чиглэлээ өөрчлөн үлээж намайг голын эрэг рүү хөөн аваачив. Тэр үед намайг харахаар сууриныхны тэн хагас нь гаднаа гарчихсан байгаа харагдлаа.

	Энэ суурины хүмүүс Татааруудыг орхин явсны дараа дөрөвдүгээр Бела вантай хамт энд ирээгүй байлаа гэхэд нэгдүгээр Степентэй хамт ердөө л өчигдөрхөн ирсэн баймаар бодогдлоо. Яслаг шанаа, зазгар эрүү бүхий эдгээр хүмүүс, жархай нүдээрээ 700 жилийн тэртээгээс над руу ширтэн байгаа мэт санагдлаа. Тэд тэшүүр гэдгийг огт үзээгүй байжээ. Ер нь тэгээд тэдний үзээгүй, эдлээгүй юмсыг алийг тоочиж барах вэ дээ.

	Охид цээжээ ороон урдаа зангидсан алчуурынхаа завсраар нүцгэн гараа хийн, жиг жуг хөхрөлдөх нь тэдний ядуу байдлыг илчлэх ажээ.

	Хөвгүүд нь гараа сугандаа тохойгоо хүртэл шургуулах буюу эсвэл өмднийхөө халаасанд хийсэн байлаа. Нэгэн дорвилог байрын авгай, жавраас биеэ хамгаалан элгэндээ муур тэвэрсэн үзэгдэнэ. Бусад нь бороонд жихүүцсэн хонь шиг бие бие рүүгээ наалдан зогсжээ. Явган шуурга шилбүүрдэв, намайг хаман авахыг хичээх авч, би улам бүр хурдлан эргэлдэж байлаа. Би орчны бүх байдлыг, хүүхдийн тойруулга цэнгэлдэхээс харсан шиг тод сайн үзсэнээ санаж байна.

	Хөл нүцгэн нэгэн хөвгүүнийг хэдэн охид, зарц нарын урт байшин руу тохуурхан хөөж яваа харагдлаа. Тэр байшингийн нээлттэй хаалга цонхоор үүрнээсээ эхийнхээ зүг тэмүүлэн чарлалдаж байгаа хараацайн ангаахай шиг, ярайн суусан хүүхдүүдийн толгой шоволзон үзэгдэж намайг шохоорхон ширтэж байлаа.

	Тэдгээр хүүхэд мөн л хөлдөө углах юмгүй ажээ. Ертөнцийн энэ хэсэгт гутал тун ховор байжээ. Гэлээ ч тэдгээр хүүхэд хөлдөө чамин юм өмсөхийг хичээх бүлгээ. Охидын хөлдөө өмсөх юмтай нэг нь гартаа юм уу, хүзүүндээ, эсхүл энгэртээ, үгүй бол толгойдоо болон мөрөндөө ямар нэг юм эгэлдрэглэдэг байлаа. Эрэг дээр зогсож байгаа тэдгээр охид, нэгэн ишнээс салбарлан ургасан гоёмсог модны саглагар навч бүхий ахархан мөчир лүгээ адил харагдах агаад тэд ихэвчлэн өрөөсөн хөл дээрээ зогсож заншсан тул үнэхээр мод шиг үзэгдэнэ. Эсвэл тэнцүүрчид шиг ч юм шиг...

	Суурины буй чүдэнз арваас үл хэтрэх авч тэднүүс надад гурвыг өглөө. Чүдэнзийг хүлээж байх зуураа би, нисэхээр завдан байгаа эрвээхэй шиг, мөсөн дээгүүр ийш тийш тэсэж ядан холхиж байлаа. Би чүдэнзээ аваад, жинхэнэ шидтэн хэмээх юу байдаг тухай насан туршдаа шагшин ярих, өнийн дурсамжийг тэдэнд үлдээв. Хоромхон зуур тэшин одлоо.

	Их мөснөө гарч очиход явган шуурга исгэчин шилбүүрдэж, сургуульд байх цагт бид нар хичээлийн байрынхаа хонгилд бие биеэ түлхэн нааддаг шиг намайг ийш тийш бөндчүүлж, заримдаа, бүжигт найран дээрх, дон нөхөцсөн бүжигчин мэт намайг дээш хөөргөх буюу эсхүл, улин исгэчиж, хоргоох адил араас хөөж байлаа.

	Би араасаа далбаагаа салган авч, энэ аймшигт салхинаас салахын түүс болон тонгойн хурдлав. Ференц авгай намайг онгоцны сүйрлээс авран гаргаж байгаа юм шиг татан авч сугадан, улин ороолгох жихүүн салхинаас нүүрээ буруулан гэр өөдөө хөтлөн алхав...

	Тэрээр, хятадын мэндчилгээний горимыг тонгоруулан хэлж байгаа юм шиг, тэнгэр бурхныг эх захгүй үглэн хараана.

	Байшинд ороод, чүдэнзийг өгөхөд, Аунтие Ержи намайг арай ядан танив бололтой.

	— Хүү минь чи, их өс өө шив дээ! гэв.

	Би тэшүүрээ тайлаагүй болохоор, байшингийн таазанд бараг шүргэн алдаж байлаа.

	— За тэгээд, тэд чинь Уилхемийг бариа юу даа? гэж Ференц авгын гурвантаа асуусны дараа л Кайсерын хувь заяаны тухай сонирхож байгаа юм байна даа хэмээн би сая ухаарав.

	Англи, францынхан түүнийг барьж өгөхийг шаардсан тухай сонинуудад дурдан өгүүлсэн байдаг, харин би, түүнийг барьж өглөө гэсэн юм олж дуулаагүй байлаа.

	— Чамд би эс хэл лүү дээ? хэмээн Ференц авга, авгайдаа сэтгэл ханамгай өгүүлээд, — Тэгээд тэр Хок1 чинь яваа яваандаа хамба болчих оо юу? гэв.

	Түүний тухай би бас л мэдэхгүй байлаа. Энэ бүхний тухай Ференц авга, хөгшнөөсөө нэлээд илүү мэддэг бололтой.

	Тэрээр, хөгшинтэйгөө их л цэц булаалддаг ажээ. «Чи юу ч гэж ярилаа гэсэн «ноёд», эзэд байсан цагт юм бүхэн хэвээрээ л байх болно. Тэд байхгүй байсан сан бол юмс өөрчлөгдөж болох байсан биз ээ» хэмээн тэр авгайтайгаа цэц булаалддаг байжээ.

	— «Харин одоо тэднээс цөөхөн хэдхэн үлдээд байна шүү дээ» хэмээн өчөөд энэ нутгаас олонх нь гарч одсоныг би түүнд хэлж билээ.

	— Хүү минь, үржил шимтэй хөрс шороо хаана байна, тэнд өвс ногоо ургадаг. Тэр хөрс шороо чинь өөрөө л үржил шимээ хайрлаж байдаг. Үр шим хэдий чинээ их байх тутам ургац, хишиг нь төдий чинээ арвин байдаг юм. Тэгэхээр тийм газарт будаа тариа ч юм уу, ой мод ч юм уу, эсхүл хогийн шарилж хэзээд л ургах болно гэж Ференц авга хүүрнэв.

	Цонхыг үргэлж дэлдэн байсан, хуурай хус модны мөчир гэнэт дэлдэхээ зогсоход би явахаар гадагш гарлаа. Мөсөн дээр гарч очоод тэших гэсэн чинь бүх бие минь хөшчихсөн байв. Би биеийнхээ чилээг гаргах гэж жаахан хүлээзнэв.

	Нэгэн охин эрэг рүү гүйн ирж яваа үзэгдэнэ. Тэрээр толгой нүцгэн ажээ.

	Энэ бол Ержи Барат байлаа. Тэр над руу гүйн ирлээ.

	— Чи чинь энд юугаа хийж яваа юм бэ? хэмээн намайг асуухад,

	— Намраас хойш Аунтие Ержитэй хамт би энд байж эдлэн газарт ажиллаж байна. Оногдсон хувиа аваачих гэсэн чинь, унаа унаш олдохгүй болохоор нь, манжин хураах ажилтайгаа зууралдсаар, олсон жаахан шангаа бараг дуусаж байна даа хэмээн өөр чухал ярих юмс үй түм байгаа мэт амьсгаагаа давхцуулан өгүүлэв.

	— Малд тэжээл өгч байгаад гэртээ орсон чинь чамайг энд ирсэн гэж тэднээс сонслоо хэмээн чухал бичиг авч ирсэн элч шиг л сэтгэл догдлонгуй дуржигнуулан ярьснаа, гараа үрэн, — Тэнгэр муухай аашилж цас орох нь ээ дээ гээд над өөд харан урьхнаар инээмсэглээд зогсож байх нь дур булаан, сэтгэл татам хөөрхөн харагдлаа.

	Удалгүй газар тэнгэр нийлэх гэж байгаа юм шиг харанхуйлан битүүрч, цас хаялж гарлаа.

	Хэрэв цас их орвол гэртээ харихаар гурав дөрөв хоног сажилж болзошгүй байв.

	— Чи төөрнө. Чи, одоо яваад яах юм бэ? гэж Ержи намайг хориглоно. Бидний хоорондуур орж байгаа цасан ширхгийг зайлуулах гэсэн юм шиг тэр над руу ойртон алхав.

	Бид гөлөглөн байгаа явган бутан дунд зогсож байгаа юм шиг санагдан байтал Ержи тэрхүү бодлыг минь мэдсэн юм шиг

	— Бид яг л бутан дунд байгаа юм шиг байна хэмээн өгүүлээд эргэн тойрныг гүйлгэн харлаа. Цас орох нь мөсийг улам халтиргаатай болгож байлаа.

	За хонгор минь би чамд онгон сэтгэлээ өгье! гэж байгаа мэт Ержи миний хайр сэтгэлийг булаан татах ажээ.

	Тэгээд ч түүний санаа, миний төлөө зовж байж болох! Тийм болохоор би түүнтэй учрахаар гэрээс гарч энэхүү газрыг зорьсон мэт надад санагдаж байлаа.

	Намайг төөрчих байх хэмээн тэр эмээж байв. Баруун гар талд маань эрэг байсан болохоор тэр талаа бариад явбал би төөрөхгүй байсан билээ.

	Миний төлөө санаагаа зовж, гунигтайяа инээхийг нь хараад би гүнээ баярлана. Намайг ийнхүү энэрэн хайрлаж байгаад би түүнд маш талархах агаад түүнээс өөр би ямар тус хүргэж чадах бил ээ?

	Би түүн рүү гараа сунган,

	— Би төөрөхгүй ээ, хэмээн цовоолог өгүүлэв.

	Миний алжаал агшнаа замхран хөл хөнгөрч нисэн одмоор санагдлаа.

	— Маргааш өглөө яваач дээ. Тэгэхэд тэнгэр сайхан болсон байна шүү дээ гэхэд, би түүнийг тэврэн авч ижилдэн зугтмаар бодогдлоо.

	— Манайхан намайг ирнэ гэж харуулдаж суугаа гэж хэлээд би түүний мөрнөөс гараа салгав.

	Тэр надаас хөндийрөхөөр завдан мөсөн дээр халтирахад би түүнийг тэврэн авч цээжиндээ наав.

	— Чи намайг ойлгохгүй л байна даа гэж тэр надад тунирхав.

	— Би чамайг яаж ойлговол таарах вэ? гэж асуун түүний нүүрийг эргүүлэн өөдөөс нь ширтэн харлаа. 

	Нэвсийн орох цасны улмаас бидний хамар бараг л шүргэн алдаж байв. Түүний сормуус дээр цас хөвсийн тогтсон харагдлаа.

	Тэрээр нүдээ анивчин инээмсэглэн ичингүйрхэж байгаа нь илт байв.

	— Би чамаас ах шүү дээ. Тэглээ ч үүнийг хэлж байгаа юм биш. Чи одоо бидэнд хамаагүй болжээ. Тэгэхдээ үүнийг ч ярьж байгаа юм биш, гэж түүний ярихад хэдийгээр эдгээр үгэнд ямар нэг санаа агуулагдсаныг ухаарах авч, энэ үгсийн учрыг би олсонгүй.

	— Би чухам яагаад чамд ийнхүү татагддаг болсноо өөрөө мэдэхгүй юм гэж тэр түргэн өгүүлэв. 

	За найз минь, би ээжийн минь ярьдаг аялгаар хүүрнэх цайлган сэтгэлт эдгээр хүмүүсийн яриаг бишрэн энэрдэг ч байж болох юм. Заримдаа тохуурхаж байна уу даа ч гэмээр надад санагддаг байв. Тэд яриагаа энгийн болгох гэж иймэрхүү маягаар ярьдаг байсан юм. Харин түүнээс нь хоёр нэг өгүүлбэр чихнээ хоногшин өдий хүрсэн юм.

	— Чи надад нэг л их таалагддаг юм гэж Ержийг өгүүлэхэд:

	— Ержи, чи ч гэсэн надад хэмээн би дуу алдав.

	— Тэгэхдээ,  охид, хөвгүүдэд дурладагтай адил биш шүү. Чи надаар хожим бүү тоглож тохуурхаарай, тэгэхгүй биз дээ. Би чамд хайртай, тэгэхдээ тийм замаар бус гэхэд нь

	— Ержи тэгэхээр ямар замаар байх нь вэ? хэмээн би түүнийг тэврэн авч асуув.

	— Хэрэв би чиний эгч байсан бол үнэхээр сайхан байх сан. Би чамайг халамжлан энэрч хамгаалах хэрэгтэй. Яалаа ч гэсэн чи энэ цаснаар явж болохгүй! гэв.

	Тэр мөчид, найз минь итгэнэ үү байна уу? яах вэ, Ержийг би ахан дүүгийн ёсоор тэврэн авч үнсмээр санагдаж билээ. Зарим охид ичсэндээ ч юм уу эсхүл зарим зүйлийг булах гэж иймэрхүү үгийг хэлдэг болохыг би мэдэх боловч харин түүний хэлсэн үг гагцхүү үнэн зүйл байж билээ.

	Би төөрөхгүй гэдгээ түүнд учирлав.

	— Чи үнэхээр төөрөхгүй харьж чадна гэж үү?

	— Яасан энэрэнгүй сайхан сэтгэлтэй бүсгүй вэ? чи, Ержи ээ! Алив жаахан азнаж бай!

	Надад нэг бугуйн цаг байсан юм. Бугуйн цаг ч гэж дээ хармааны цаг байлаа. Гэхдээ суран оосор хийгээд бугуйндаа зүүдэг байлаа. Түүнийгээ авч:

	— Май, үүнийг ав! Би чамд өгч байгаа юм шүү! гэхэд 

	— Бурхан минь! Хүмүүс юу гэж хэлэх бол? Чи намайг ямар амьтан гэж бодож байгаа чинь энэ вэ? гээд л хашхирч гарлаа шүү. Тэгэхээр нь би түүнийг барьж аваад цамцны нь захаар нуруу руу нь цагаа шургуулчхав. Тэгээд би, хайрлаж дурласан хүндээ хүссэнээ өгчихсөн цагт ямар болдог шигээ хөл хөнгөрөн, сэтгэл тэнийн дуу исгэрэн тэшиж одлоо.

	Цаг хэртэй явсны дараа цас миний шагайгаар татах боллоо. Би шинэхэн цасыг яран урагш тэмүүлэн хурдалж явлаа. Хэдийгээр үдшийн бүрий болж байсан ч би шүдээ зуун зоригоо чангалан тэшсээр л байв.

	Намайг гэртээ хүрч ирэхэд тосгоны зарим айл гэрлээ унтраан нойрсохоор завдаж байлаа. Би тэшүүрээ тайлан авч, эрэг өөд гарч ирэхэд хөл минь өөрийн эрхгүй чилээрхэн нисэн бууж байгаа альбатрос шувуу лугаа адил навсайн унав.

	Тэгээд жаахан байзнаад гэр өөдөө алхаллаа.

	Манай цонх цөм гэрэлтэй байв. Би гал зуухныхаа өрөөнд орж хувцсаа сольж өмсөхөд цамц маань хөлсөнд нэвширтлээ норсон байлаа

	Би тэр өдрийг хоёр шалтгаанаар дурсаж явдаг юм.

	Нэг талаар, тэр өдөр бол, миний тэшүүрээр тэшсэн хамгийн сүүлчийн өдөр байсан юм. Тэгэхээр энэ өдөр, гэнэн хонгор насны минь хаалга хаагдсан ч байж болох юм шүү. Нөгөө талаар миний орь залуу насны минь хаалга нээгдэн жигүүрээ дэлгэн, эх захгүй амьдрал руу сэлэн орсон өдөр байж билээ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1970 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ШИРҮҮН БОРОО (унгар зохиолын цоморлог)” номын Гарчиг

	I. Орос хэлнээс орчуулсан нь

	1. Арон Тамаши — АЗАРГАН БОРООТОЙ ШӨНӨ (А. Чойжилжавын орчуулга)

	2. Тибор Дери — ХАЙРЫН СЭТГЭЛ (Г. Амарын орчуулга)

	3. Имре Добози — ШИРҮҮН БОРОО (Г. Дашдаваагийн орчуулга)

	4. Магда Сабо — ТАХИАН ДУУНААР (Ц. Ононы орчуулга)

	5. Бела Иллеш — ЭХИЙН СЭТГЭЛ (Ц. Ононы орчуулга)

	6. Петер Вереш — ХОНЬЧ НОХОЙ (Ж. Хорлоогийн орчуулга)

	7. Вираг Мориц — ЭЛС (Г. Бошготын орчуулга)

	 

	II. Англи хэлнээс орчуулсан нь

	8. Жигмонд Мориц — ХОРВООГИЙН ХЯЗГААРТ ЮМ БҮХЭН САЙХАН (С. Уртнасангийн орчуулга)

	9. Гюла Иллес — ТЭШСЭН МИНЬ (Ц. Сумьяагийн орчуулга)

	10. Жено Хелтай — ЭРЛЭГ ЭМЧ ХОЁР (Ч. Насанбаярын орчуулга)

	11. Ференц Каринти — ЭМИЛ ДУКИЧИЙН ТӨРСӨН ӨДӨР (Б. Дамдины орчуулга)
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“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1970 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ШИРҮҮН БОРОО (унгар зохиолын цоморлог)” номын Оршил

	Бүгд Найрамдах Унгар Ард улс фашизмын дарлалаас чөлөөлөгдөж эрх чөлөө, тусгаар тогтнолоо байлдан олж аваад үндэсний соёл, социалист утга зохиолыг бадруулан хөгж хэрлэх болсон юм. 

	Унгар бол эртний утга зохиолын баян сан, өв уламжлал бүхий улс. Унгарын утга зохиол төрөл зүйлийн хувьд олон янз бөгөөд үргэлжилсэн үгийн зохиол том томоор ч бий, жижиг авсаархан ч бий. 

	Фашизмын дарлалаас Унгарын чөлөөлөгдсөний 25 жилийн ойг тохиолдуулан хэвлэн гаргаж буй энэх хэр эмхэтгэлд Унгарын ахмад үеийн болоод дунд үеийн зохиолчдын уран бүтээлийн дээжис оров. 

	Тус номд нийтэлж буй Унгарын зохиолчдын бүтээл богино өгүүллэг хэрд тус тусдаа хөг аятай, амьдралын сонин сонин сэдвийг хөндөж бичсэн учраас ихэд сонирхолтой байна. Энэ номд дайн дажингүй энх мөнх амьдрах хүслэн, үзэл санаа бялхсан өгүүлэл ч орлоо, социалист шинэ улсаа цогцлон мандуулж байгаа шинэ хүний дүрийг товойлгосон чамбайхан өгүүллэг ч оров. 

	«Ширүүн бороо» гэдэг өгүүллэгийн эл эмхэтгэл бол социалист Унгарын зохиолчдын зохиол бүтээлээс зохих хэмжээгээр хамруулан оруулсан монгол хэлээр гарч буй анхны уран зохиолын цоморлог мөн. Уран зохиол бол амьдралын толь байдаг билээ. 

	Фашизмын гинжийг эгнэгт орхисон Унгарын 25 жилийн ойг бахархан тэмдэглэж Унгарын Кошут, Аттилы Иожеф нарын шагналтан Жигмонд Мориц, Петр Вереши, Аран Томаш, Гибор Дери, Бэла Иллеш зэрэг Унгарын нэр цуутай бусад зохиолчдын зохиолын дээжээс уншигч олондоо толилуулав. 

	 

	Ц. ШҮГЭР

	 


“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1970 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ШИРҮҮН БОРОО (унгар зохиолын цоморлог)” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	ШИРҮҮН БОРОО

	(Унгар зохиолын цоморлог)

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР

	УЛААНБААТАР—1970

	 

	Редактор Ц. Шүгэр, Д. Нацагдорж

	Уран сайхны редактор В. Одгийв

	Техн. редактор Т. Тогтох

	Хянагч А. Дашням, Д. Дуламсүрэн

	 

	Өрөлтөд 1970 оны 3 дугаар сард. 

	Хэвлэлтэд 1970 оны 4 дүгээр сард. 

	 

	Цаасны хэмжээ 70X108. / 32. 

	Хэв. хуудас 6,25

	Хэв. нэгж хуудас 7,31. 

	Тооцооны хуудас 8,20

	 

	Хэвлэсэн тоо 3000

	 

	Хэв. Газ. № 76/70 

	Зах. № 78

	 

	Улсын хэвлэлийн газар. 

	Улаанбаатар, Их сургуулийн гудамж, 1. 

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит хэвлэлийн комбинат

	Улаанбаатар. Сүхбаатарын талбай, 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Номлогч, ариун санваартан 1918 онд Үндэсний хувьсгалт Зөвлөлийн дарга байжээ
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